
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

  



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

COCKTAILS  



 

 

  



 

 
 

 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 

Siamo lieti di presentarvi la nostra proposta  
di cocktail originali, accompagnata da una 

selezione di distillati e liquori provenienti da tutto 
il mondo.  

I nostri barman sono a vostra disposizione  
per la preparazione di cocktail classici o  

per soddisfare richieste specifiche. 
 

We are pleased to present our proposal 
of original cocktails, accompanied by a selection 

of distilled spirits and liqueurs from around the world. 
Our bartenders are at your disposal for the 

preparation of classic cocktails or to fulfill specific 
requests. 

  



 

  



 

 
I CONSIGLI DEL NOSTRO BARMAN 

Our bartender’s suggestions 
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Italian Highball 
Vodka, Limoncello, succo di limone, zucchero, soda 

Vodka, Limoncello, lemon juice, sugar, soda 
 

 
Alpine Mule 

Tequila, liquore al pino mugo, succo di lime, ginger beer 
Tequila, alpine pine liquor, lime juice, ginger beer 

 
 

Coffee Paloma 
Patron XO caffe, succo di lime, agave, soda al pompelmo 
Patron XO coffee, lime juice, agave syrup, grapefruit soda 

 
 

Il Fiorito 
Vodka, St. Germain, Aperol, succo di lime, Prosecco 

Vodka, St. Germain, Aperol, lime juice, prosecco 
 

 
Basil Margarita 

Gin, St. Germain, succo di lime, Bitter all’arancia, 
basilico 

Gin, St. Germain, lime juice, orange bitter, basil 
 

 
Latin Old Fashioned 

Rum scuro, Bitter all’arancia, Bitter al cioccolato, 
zucchero 

Dark rum, orange bitter, chocolate bitter, sugar 
 

 
Fire & Brimstone K.D. 

Mezcal, Cointreau infuso earl grey, succo di limone, 
agave, Bitter all’arancia, peperoncino verde  

Mezcal, cointreau infused earl grey, lemon juice, agave, 
orange bitter, green chilli pepper  



 

 
ALL DAY COCKTAILS 
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Aperol Spritz 
Aperol, Prosecco, soda 

Aperol, Prosecco, soda water 
 

Negroni 
Campari, Vermouth rosso, gin 

Campari, red Vermouth, Gin 
 

Whiskey Sour 
Bourbon, succo di limone, zucchero, albume 

Bourbon Whiskey, lemon juice, sugar, egg white 
 

Dry Martini 
Gin o Vodka, Noilly Prat 
Gin or Vodka, Noily Prat 

 
Paper Plane 

Bourbon, Amaro del Capo, Aperol, succo di limone 
Bourbon, Amaro del Capo, Aperol, lemon juice 

 
Monte’s Mule 

Amaro Montenegro, succo di lime, ginger beer 
Montenegro, lime juice, ginger beer 

 
Tommy’s Margarita 

Tequila, succo di lime, sciroppo d’agave 
Tequila, lime juice, agave syrup 

 
Mamie Taylor 

Whisky, succo di lime, ginger ale 
Blended Whisky, lime juice, ginger ale 

 
Casinò 

Gin, Maraschino, succo di limone, bitter all’arancia 
Gin, Maraschino, lemon juice, orange bitter 

 
Old Fashioned 

Bourbon Whiskey, Angostura, zucchero, soda 
Bourbon Whiskey, Angostura, sugar, soda 

 
GHT Gin & Tonic 

GHT Dry Gin, acqua tonica 
GHT Dry Gin, tonic water 

  



 

 
TIKI COCKTAILS 
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Mexican El Diablo 
Tequila, succo di lime, Creme de Cassis, ginger ale  

Tequila, lime juice, Creme de Cassis, ginger ale 
 

 
Tia – Mia  

Mezcal, rum, lime, Cointreau, orzata  
Mezcal, rum, lime, Cointreau, orgeat 

 
 

Hawaiian Sunset 
Vodka, succo di lime, succo di limone, orzata, granatina  

Vodka, lime juice, lemon juice, orgeat, granadine 
 

 
Mary Pickford 

Rum, Succo d’Ananas, Maraschino, Granatina 
Rum, Pineapple juice, Maraschino, Granadine 

 
 

  



 

 
LO CHAMPAGNE SECONDO NOI 

Our idea of Champagne 
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Mimosa 
Spremuta d’Arancia, Prosecco 

Fresh Squeezed Orange juice, Prosecco 
 

 
Champagne Cocktail 

Champagne, Brandy, Angostura, Zucchero 
Champagne, Brandy, Angostura, Sugar 

 
 

Rossini 
Prosecco, Purea di fragole 
Prosecco, Strawberry puree 

 
 

Old Cuban 
Rum scuro, Succo di lime, Zucchero, 

Angostura, Prosecco 
Dark rum, Lime juice, Sugar, Angostura bitter, Prosecco 

 
 
 

 
  



 

 
ANALCOLICI & MOCKTAILS 

Non-alcoholic & mocktails 
 
 
 

20 
 
 
 

Negroni Sobrio 
Bitter analcolico, Vermouth rosso analcolico, Gin 0.0  
Alcohol free Bitter, alcohol free red Vermouth, Gin 0.0 

 
 

Vir – Gin Tonic 
Gin 0.0, acqua tonica 

Alcohol free gin, tonic water 
 
 

Flowery 
Sciroppo di sambuco, succo di lime, cedrata, menta  

Elderflower syrup, lime juice, cedrata, mint 
 

 
Love Affair 

Gin 0.0, limone, sciroppo ai lamponi, 
soda al pompelmo 

Gin o.o, lemon, raspberry syrup, 
grapefruit soda 

 
 

 
 
  



 

 
LA NOSTRA CARTA DEI VINI 
Our wine list 
       Bicc Bott  
   Glass Bott 

Bollicine / Sparkling  
 
Top Club, Villa Franciacorta  22      110 
Chardonnay, Pinot Nero 
 
Cruasè Rosè, Bruno Verdi  30     140 
Pinot Nero 
 
Royal Reserve Brut, Philipponnat 40     190 
Chardonnay, Pinot Nero, Meunier 
 
Cuvée Rosè, Laurent Perrier  50     240 
Pinot Noir 
 
 
Vini Bianchi / White wines 
 
Lugana, Sansonina   18      80 
Trebbiano di Lugana 
 
Vermentino di Gallura, Mirales  20      90 
Vermentino 
 
Jurosa, Lis Neris   25     130 
Chardonnay 
 
Sauvignon de la Tour, Villa Russiz 34      160 
Sauvignon Blanc 
 
 
Vini Rosati / Rosé wines 
 
Costa Amalfi Rosè, San Francesco 18      80 
Aglianico, Pedirosso 
 
Rock Angel, Caves d’Esclans  40     190 
Mourvedre, Grenanche, Cinsault 
 
 
Vini Rossi / Red wines 
  
Sasso Bucato, Michele Russo  22     100 
Cabernet Sauvignon, Merlot 
 
Grumello, Nobili   22     100 
Nebbiolo 
 
 
Vini da Dessert / Dessert wines 
 
Moscato d’Asti, Luigi Einaudi  16      70 
Moscato 
 
Albana di Romagna, Tenuta la Berta 28     130 
Malvasia di Candia 
  



 

 
UNA SELEZIONE PER INTENDITORI 
Selection for wine lovers 
 
Bollicine 
Sparkling  
 
Dom Perignon                                               2013       520 
Pinot Noir, Chardonnay  
 
Annamaria Clementi, Ca del Bosco 2015  460 
Pinot Nero 
 
Dom Ruinart    2010  550 
Chardonnay  

 
 
Vini Bianchi 
White wines  
 
Nozze D’Oro, Tasca D’Almerita  2021  120 
Sauvignon Blanc, Inzolia 
 
Bricco delle Ciliegie, Almondo  2021    90 
Arneis 
 
Sancerre, Chene Marchand Merlin  2021  190 
Sauvignon 
 
Chassagna Montrachet Bachey legros 2022  240 
Chardonnay 
 
I Sistri Collezione Privata, Felsina 2019  160 
Chardonnay 

 
 
Vini Rosè 
Rosè wines  
 
Palette Rosè, Henri Bonnaud   2021  150 
Mourvedre, Grenanche, Cinsault 

 
 
Vini Rossi 
Red wines 
 
Sasso Bucato, Michele Russo  2022  100 
Cabernet Sauvignon, Merlot 
 
Pinot Nero Riserva, Glen   2021  140 
Pinot Nero 
 
Barolo, Paolo Scavino   2020  190 
Nebbiolo 
 



 

 
BIRRA (33 CL)        14 
Beer 
 
Nastro Azzurro     
Corona      
 
 
BIRRA ARTIGIANALE (33 CL)  16 
Craft beer 
 

Aquadulza Brewery (Tremezzo) 
 
3Mezzina - Blonde  
24Sei - Indian Pale Ale 
Via Regia - Bitter  
 
 
BIBITE E SUCCHI DI FRUTTA 
Soft drinks and juices 
 
Acqua (75 cl)    10 
Water 
Panna (acqua naturale / still water)  
San Pellegrino (acqua frizzante / sparkling water) 
 
Tè freddo  10 
Ice tea 
 
Bibite  10 
Soft drinks  
Coca Cola, Coca Light, Coca Zero,  
Aranciata San Pellegrino, Gassosa 
 
Succhi di Frutta   10 
Fruit juices  
Arancia, ananas, pesca, mirtillo rosso, pomodoro 
Orange, pineapple, peach, cranberry, tomato 
 
Spremute  12 
Freshly-squeezed juices 
Arancia, Pompelmo 
Orange, Grapefruit 

 
 
CAFFETTERIA 
Coffees 
 
Espresso            8 
Cappuccino, Latte Macchiato  10 
Caffè shakerato   15 
Iced coffee 
Selezione di tè e infusi   10 
Selection of teas and infusions 
  



 

 
COMFORT FOOD 
Afternoon suggestions 

 
 

Disponibili dalle 12 alle 18 
Available from 12pm to 6pm 

 
 

Selezione di ostriche  
Oysters selection 

12 cad. / each 
 
 

Fritto misto di mare e verdure  
Deep-fried prawns, langoustines 

and calamari with vegetables 
42 

 
 

Tortelli cacio e pepe, tartare di gambero rosso, 
lime e bottarga 

Tortelli filled with cheese and black pepper, 
raw red prawns, lime and bottarga 

42 
 

  



 

 
INSALATE 

Salads 
 
 

Disponibili dalle 12 alle 18 
Available from 12pm to 6pm 

 
 

Insalata caprese 
Datterino, pachino giallo e pomodorino camone 

Buffalo mozzarella, datterino tomatoes, 
yellow cherry tomatoes and camone tomatoes 

30 

 
 

Insalata di finocchi, arance, olive taggiasche 
Fennels salad, orange, taggiasca olives 

26 
 
 

Caesar salad 
Lattuga, acciughe, crostini di pane 

Lattuce, anchovies, bread croutons 
28 

 
Con pollo 

With chicken 

10 
 

Con gamberi 
With shrimps 

14 
  



 

 
DOLCI 
Dessert 
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Bomba di Giacomo 
Sfoglia farcita con crema chantilly 

al mascarpone e fragoline 
Puff pastry, mascarpone Chantilly cream 

and wild strawberries 
 
 

Tartelletta al limone con salsa al lampone e menta 
Lemon curd tartlet with raspberry sauce and mint 

 
 

Tiramisù 
 
 

Gelati e sorbetti 
Sorbet and ice cream 

 
 

Tagliata di frutta 
Selection of seasonal fresh fruit 

 
 

  



 

  

COMFORT FOOD 
Afternoon suggestions 
 
Fritto misto di mare e 
verdure (1.2.4.5.15) 
Deep-fried prawns, 
langoustines 
and calamari with 
vegetables 
Tortelli cacio e pepe, 
tartare di gambero rosso 
lime e bottarga 
(1.2.3.4.7.9) 
Tortelli filled with cheese 
and black pepper, 
raw red prawns, lime and 
bottarga 
 
INSALATE 
Salads 
 
Insalata caprese 
datterino, pachino giallo e 
pomodorino camone 
(7.17.18) 
Buffalo mozzarella, 
datterino tomatoes, 
yellow cherry tomatoes and 
camone tomatoes 
Insalata di finocchi, 
arance, olive taggiasche 
(9.17.18) 
Fennels salad, orange, 
taggiasca olives 
Caesar salad (1.3.4.10) 
Lattuga, acciughe, crostini 
di pane 
Lattuce, anchovies, bread 
croutons 
Con gamberi (2) 
With shrimps  
 
 
 

DOLCI  
Desserts 
 
Bomba di Giacomo 
Sfoglia farcita con crema 
chantilly 
al mascarpone e fragoline 
(1.7.15) 
Puff pastry, mascarpone 
Chantilly cream 
and wild strawberries 
Tartelletta al limone con 
salsa lampone e menta 
(1.3.6.7.8.15) 
Lemon curd tartlet with 
raspberry sauce and mint 
Tiramisù(1.7.15) 
Gelati e sorbetti 
(3.5.7.8.15) 
Sorbet and ice cream  
 
 
 

 



 

ALLERGENI 
Allergenic foods 
 
 

 
 
 
 
Per qualsiasi informazione su sostanze e allergeni è possibile 
consultare l’apposita documentazione che verrà fornita, a 
richiesta, dal personale in servizio. 
For any information on allergens, it is possible to consult the specific 
documentation that will be provided, on request, by the staff on duty. 
 
 
 
 
 
 

 
 

 
 
 

(1) cereali contenenti glutine (grano, orzo, segale, avena, 
farro, kamut o loro ceppi ibridati) e prodotti derivati 
cereals containing gluten (wheat, barley, rye, oats, spelled, 
kamut or their hybridised strains) and products thereof 

(2) crostacei e prodotti derivati 
crustaceans and derived products  

(3) uova e prodotti derivati 
eggs and egg products  

(4) pesce e prodotti derivati 
fish and fish products  

(5) arachidi e prodotti derivati 
peanuts and derived products  

(6) soia e prodotti derivati 
soybeans and products thereof 

(7) latte e prodotti derivati 
milk and milk products  

(8) frutta a guscio cioè mandorle, nocciole, noci comuni, 
noci di acagiù, noci pecan, noci del brasile, pistacchi, 
noci del Queensland e prodotti derivati 
nuts like almonds, hazelnuts, walnuts, cashew nuts, 
pecans, brazil nuts, pistachio nuts, Queensland nuts and 
products thereof 

(9) sedano e prodotti derivati 
celery and products thereof 

(10) senape e prodotti derivati 
mustard and products thereof 

(11) semi di sesamo e prodotti derivati 
sesame seeds and products thereof 

(12) anidride solforosa e solfiti in concentrazioni superiori 
a 10 mg/kg o mg/l espressi come so2 
sulfur anhydrite and sulphites at concentrations above 10 
mg/kg or mg/ las SO2 

(13) lupino e prodotti a base di lupino lupine and products 
based on lupine 

(14) molluschi e prodotti a base di mollusco 
molluscs and products based on shellfish 
 
 
 

 

 
 

 



 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 

 
 

 
 

 
 

 
 
 

Da Giacomo al Lago – Via Regina, 8, 22016 
Tremezzina (Como) 
T. +39 0344 42491 

https://www.google.com/search?q=giacomo+al+lago&rlz=1C1GCEU_itIT1001IT1001&oq=giacomo+al+lago&gs_lcrp=EgZjaHJvbWUqCggAEAAY4wIYgAQyCggAEAAY4wIYgAQyDQgBEC4YrwEYxwEYgAQyDAgCEAAYFBiHAhiABDIHCAMQABiABDIHCAQQABiABDIICAUQABgWGB4yCAgGEAAYFhgeMggIBxAAGBYYHjIICAgQABgWGB4yCAgJEAAYFhge0gEIMTc5OGowajeoAgCwAgA&sourceid=chrome&ie=UTF-8
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